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Editorial

1 -

Le Rê Iè mouâ Ke le novi vikchichè

Chin Iè la bramâye ke fajan Iè dzin din Iè payi yo ke l'avi un
Rê. Chin voyi a dre ke n'iran djamé chin Rê. On de fotu on n'ôtro
k'arouvè.

Che vo j'ithè jou a on intêrémin d'on chudâ, la mujika ke
dzuyè na trichta mârtse in alin intéra le mouâ, rè vin din chon kantenémin
in dzyin on mochi de mujika alègro, chi ke vou a dre "on de mouâ. on
mache de j'ôtro in ya"...

Tinke no rè on n'an pye v'iyo! A rè vére viye An. Bon dzoua le
novi kemin vo je de pye hô : on de pachâ, di j'otro k'arouvon Lé volu
ke chi premi ékri po l'Ami dou paté chi fé in paté. Ma kan mimo le réchu.
pê on n'orno pyin de kà, è ke châ mi tyè di j'otro fére l'onithétâ. in mè
bayin le novi dikchéro, vu pâ m'inbarachi de l'ortografe in paté. Le dza
prou mô dé m'interi avu le franche, chin onkora m'inkemahyâ avu le paté.

Chin volé dèvejâ dé chin ke l'a din ha publikachyon de retso.
chi lèvro préjintè gayâ bin, in défro kemin in dedin.. E portant ne vu pâ
tsertchi din chi lèvro. kemin mè fo ékrire on mo. pècheke le paté Iè tan
diferin d'on velâdzo à l'ôtro, ke chéri to delon fô po kokon.

I échpèro ke vo ji bin pachâ hou fithè de fin de l'an, è ke vo ji
bin rèkeminhyi le novi A l'ara d'ora, chon n'a la chindâ, è dou travô
achurâ, fo rin demanda dèpye. Fède de manyére k'intrè vo hyorechichè
to delon le paté. A la vèya. dévan tyè ke le gran dzoua chan inke.
prokurâ-dè vo "Nouhron gale paté" ou bin "Dzarba novala". lèvro ke vo

pouédè kemandâ vê nouhron gran bochè
Djean y Romain à Chorin. Le in yajin le paté
k'on arouvè à le mi chavé è chuto prindre
go à le dèvejâ.
Kemin din ti hou ke l'an nouhre "N'Ami dou
paté", n'in da ke l'an dou mo de le yère, mè
féjo on pyéji de beta din chi premi numéro
de l'an, ha ta galéja poési fête pê la pitita
fiye de Tobi di j'èyodzo, ke che ne dèvejè pâ
le paté le yè è le konprin to.
Gran mèrci grahyaja damejala de no bayi la

pérmichyon de beta din nouhran pape
vouhra poési ke konchêrnè prou de nouhrè
j'abonâ à L'Ami dou paté.

Jean des Neiges
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